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HOERBIGER

Antriebstechnik

P . “{:‘ HOERBIGER SynchronTechrik
- HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strae 2, 71720-0P'erstanfald Lombacher Strate 2
: Tel.07062/288 - O
GETRAG S.P.A. ¥ [ tFax.tq7062l2r6‘6 -blzurw; o
VIA DEI CICLAMINI, 4 ; niemet: wivw.noerdiger.co
I-70026 MODUGNO 4
A ’
M Kundennr.: Submissionsnummer
: 9921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
, 80760329/09.06.2020
e e e *_L_,J - - Begtellnr: /Datum- - ~~— -~ -
. i . 550004188701/22.06.2009
Auftragenr./Datum
30008468/15.07.2016

Lieferkonditionen;:
Ab Werk, incl. Verpackung

Abladestelle:
14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Ne
706,872 KG 6

Pos. Materialnummer

Bezeichnung
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E;

1
t?ogewicht
646,272 KG

Spedition/Transporkeur:
Schweitzer GmbH & Co.
Runde / Lieferankencode
3205342 /
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Nettogewicht Einheit Menge

A

e

.0010 S0558538300VB
Engagement ring @72
Thre Nummer: 0558538300

b)

Packliste:

6 X Holzpaletten flr Bl 720x520x122mm

- T 646,272 KG 147688 ST

TIER T

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiaratz: l L.‘68%

1l4.688 X S0558538300VB . Quantita effettiva:
Engagement ring @72 ¥ Tipo Imballaggie: 6
Quantita lmballi;
6 X Faltkarton Bl 700 x SOQ X 520mm Conformiti.alle schede 'infailo'- 24 o)
) Data confral 920
Firma
Seite 1 / 1 i

Goschaftsfithrung: Dipl.-Wirt. Ing. .(§

i
vl

4

H) Thomas Eng!mann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun

Sitz: Oberstenfald, Amtsgei

fcht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267

UID-NR. DE 253 319 706 7-St.Nr. des Orpantrigers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004}4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Transport Order 57 [ = sy |
Ch — Al i v aay—
Mittente N° partita IVA e Data / Date — 1 I
Sender VATID-No, !
) 03—~ JUN~ZOZ0

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBACHER STR. 1 '
D=71720 OBERSTENFELD

Indirizzo del Juogo di carice (di ritiro) Ordine di trasporto
Callection address Order code

ZNJ~EC~1662279

Condizieni di trasportoMelivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabibrica

Destinatario N° partita VA free domiile exwarks DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-1D-No. D ad&%:gam I:l {}:g ;;Ig%anato HE I LR RDNN
[y [dedsmpa LEIMENGRURBE <

wepl wemid | 174613 OEHRINGEN

MAGNA BT 8. F. A. Olfkeapes (it Tel:+43 7341 388 O
i Fax:+43 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4 .

I~70026 MODUGND EXW

Assicuraziane complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce ] 87 o=
Delivery address :,IH o QZ20060436529
Riferiment] del cliente
Valuta Valore da assiourare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
ol T M= T W 7 3
Termina! di arrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 7/ 80 531581
Marche e numeri Quantitd imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso bordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 708 O

& | PLE | PARTE

Peso tassabile in kE Totale peso lardo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. X anx om % o= - 53R m 0. Q0 T0O8. Of TO8. O

Richieste particolari / Spedial consignments

Istruzioni particolart f Special instructions Allegati / Enclosures

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Enflm cgal mmem§ So;}segn-;z al destinatario WPOEANL R bt domages v o be danh g N o A -—-" ]
ollection at sender elivery to consignaa ccordin nsport damages have 1o be noted on eb&o‘!’r a 1 of 5
Y upen delgweryoftheconz'%nmenwamages not visible extemally%ﬁﬂ?ﬁf[ Brmini, 50 -70%'38 M’ocfﬁ‘ﬁﬁo (BA)
DPata / Date Data / Date writing to the responsibla EUROCONNECT terminal within 7 days ey '
Orario / Time Orario / Time 1 'F ; ‘fl}fj\@&)
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi fitma In stampatello . | . ¥
Consignee's signature Consignee's name in block letters " Rlce\‘{ KO jb riserva dl .
Y
v ita tita
verifica syt qudlita e quan

Tutte le spedizioni EURDCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURCCONNECT consignments {see overfeaf). 2



